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Background

o Turkish listeners have shown reduced sensitivity to prosodic prominence in metalinguistic judgement
tasks in their native language [1] and L2 English [2].

o Turkish and French prosodic systems share similarities, in that prominence Is generally assigned post-

lexically to the final syllable of a prosodic unit (Turkish: Prosodic Word [3], French: Accentual Phrase [4]).

Can Turkish learners of French benefit from these similarities in their perception of French

native-like and non-native-like prominence patterns?
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Conclusions

o Turkish learners of French accurately identity native-like prosodic prominence patterns, but struggle to
reject non-native-like patterns, especially those entailing word-final prominence (Type1).
o This could reflect a negative transfer (Turkish assigns prominence at the level of the Prosodic Word) or an

incorrect generalization that French exhibits final prominence at the word level.
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